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Formation of the polylingual personality of pupils of secondary school

The article is devoted to the consideration of the relevance of multilingual education in the Republic.of Ka-
zakhstan and the formation of a multilingual personality of students in secondary schools. The definition of
the concepts of polylingualism and polylingual education is available in this article. The authors analyzed
various approaches and definitions of the concepts of «linguistic personality», «polylingual personality» and
«polylingual personality of pupil». Language education of a pupil as a linguometodic category is a process
and result of cognitive activity aimed at mastering the basics of language theory for communication purposes,
at speech, mental and aesthetic development, and at mastering the culture of a native speaker of a given lan-
guage. The article presents the main aspects of language learning in the modern world: The authors consid-
ered the levels of formation of a polylingual personality according to the linguist G.I. Bogin: The authors ana-
lyzed and systematized the main requirements for the formation of a multilingual student's personality. In ad-
dition, the degree of proficiency in several languages of secondary school students is determined. To achieve
the effectiveness of the pedagogical process aimed at the formation of a polylingual personality of the stu-
dent, the necessity of using active teaching methods, developing special techniques and creating pedagogical
conditions was shown.

Keywords: linguistic personality, polylingual personality, polylingual personality of pupil, polylingual educa-
tion, polylingual individual, polylingualism, multilingualism.

Our era is an era of positive changes. Today we are witnessing an increased focus on personal devel-
opment in the process of establishing a new education system. This process is accompanied by significant
changes in the pedagogical theory and practice of the educational process. New content, new approaches,
new law, and other relationships are proposed. /At the present stage of life, when automated machines replace
human resources, there is an urgent need toform individuals who speak several languages at the same time.

Language policy of our Republic are legally defined in several documents, namely the Constitution, the
«Law on languages in RK», the State program of education development of Kazakhstan for 2020-2025, the
concept of language policy of Kazakhstan, the cultural project «Trinity of languages», «Intellectual nation —
2020» and others. The core idea‘of these documents can be defined as follows: every citizen of the Republic
of Kazakhstan must acquire several languages.

The first President of the Republic of Kazakhstan N.A. Nazarbayev has repeatedly noted that the
educational reform shouldreach a‘level at which any citizen of our country, having received the appropriate
education and qualifications, can become a sought-after specialist in any country of the world. In his The
Message to the people of Kazakhstan, N.A. Nazarbayev noted that «the main criterion for the success of the
educational reform is to reach such a level that any citizen of the country who has received the appropriate
knowledge and skills will become a sought-after specialist in any country of the world. We must achieve
quality educational services throughout the country at the level of world standards». The formation of a
competent and conscious person who is able to conduct socio-cultural relations between multilingual States,
get acquainted with the culture, literature, and history of various countries, using the need, without getting
used to other cultures, to express their country and culture [1].

The modern education system focuses on the formation of a multicultural, polylingual personality. For
Kazakhstan, with its special history and geopolitical position, one of the main tasks in the education system
and the further development of society and the country as a whole is to educate a competitive specialist who
can choose his place in life, quickly adapt to any environment, show knowledge and skills in a particular
field of science, express his thoughts and opinions.

According to the founder of pedagogical science Ya.A.Komensky, polylinguism or «polyglot», has a
long history. According to his linguo-didactic concept, «a literate person should know several languages: the
native language for «private life», neighboring peoples' language (languages) for communication, Latin for
reading scientific books, Greek and Arabic for philosophers and doctors, Greek and Jewish for theologists.
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At the same time, a great importance was given to the native language and Latin, which should be learned
thoroughly [2].

The UNESCO confirmed the term «polylingual education» that means the use of not less than three
languages, i.e, native, regional and international language in education which was adopted by General Con-
ference in the 12th resolution, 1999 [3].

M.M. Fomin writes that «the ability to master several languages is a special kind of individual ability.
Learning two, three or more languages is a means of accessing a multicultural space. Polylinguism is a term
essentially adequate to multiculturalismy» [4].

Polylingualism is a progressive phenomenon in the context of globalization, as it promotes mutual un-
derstanding and cooperation of peoples, the development of native languages, and the improvement of the
General culture of a person. It is based on the formation of linguistic competence of students,including lin-
guistic competence (theoretical knowledge about language); language competence (practical language);
communicative competence (use of language in accordance with the situations of communication); cultural
(the entry into the culture of the target language, overcome cultural barriers in communication).

Polylingual education is a purposeful process of forming a polylingual personality on the basis of simul-
taneous mastering of three and even more languages.

As one of the main tasks of education in the XXI century during the higher scientific and technical
achievements, Professor G.G. Nauryzbay put forward the following problems:

1. education of a multicultural personality;

2. formation of a polylingual individual [5].

First of all, let's briefly analyze the concepts of «individual» and «personality». An individual is the
relation of a person to a certain genus, the embodiment of natural, original qualities of this genus. Personality
is a complex psychological structure, a set of social qualities that make up a system of relationships, a
socially stable, acquired motivational need for a natural attitude. If we generalize and analyze the definition
of personality, it is the totality of all the properties of' the individual, performed depending on the
environment. Personal development is carried out in the conditions of activity (including language
communication), socialization of the individual and purposeful education. The personality develops and is
formed. It creates a social system, namely, a social.«system» of the individual, that is, it allows you to work
in the social life of a person not only in a collective, but also in an individual form [6].

Yu.N. Karaulov defines «linguistic personality» as.a set of abilities and characteristics that connect
human speech, composition and reproduction of texts, which differ in the degree of structural and linguistic
complexity, depth and accuracy of representation of reality, a certain purposefulness. He considers the
linguistic individual as a form of linguistic learning in a comprehensive approach.

The concept of linguistic personality is connected with the personal consciousness and attitude of the
linguistic person. Every person expresses himself not only through subject activity, but also through commu-
nication without language and meaninglessness. A person's words inevitably reflect his inner world, serve as
his source of knowledge and personality. At the same time, it is obvious that it is impossible to teach a per-
son outside the language, because it is difficult for us to understand what a person is like until we hear how
and what he says. It is also impossible to «separate the language from the person», because without a person
who speaks the language, it will not exceed the system of signs. According to Yu.N. Karaulov «a linguistic
personality is an irreplaceable idea», which «goes through all aspects of language learning and at the same
time breaks the boundaries between disciplines taught by a person outside his own language». Linguistic
personality is a full-fledged form of personality, which includes mental, social, ethical and other compo-
nents, but its language is interpreted in its own way through its discourse. The formation of personality is
carried out through educational activities, which involve not only external attributes of integration, but also
cooperation with its internal content, self-development of subjects of the educational process, the manifesta-
tion of their personal activity [7].

The concept of «polylingual personality» implies, on the one hand, as a versatile person who is ready to
conduct a cultural dialogue both in their native and foreign languages, both in their native and in the
languages of other peoples, taking into account and knowing the peculiarities of behavior and speech of
representatives of other cultures. On the other hand, this concept reflects on a broader scale modern linguistic
educational processes for the introduction of multilingualism, which contributes to the assimilation of
students of other language knowledge, cultural values and traditions of peoples, lifestyle, and respect for the
values of other countries. Thus, a polylingual person is a cultural and historical person who has not only an
identity, but also its own social specificity and ethnic basis.
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In real life, polylingualism (multilingualism) is a fairly rare phenomenon. Especially as a mass phe-
nomenon, it does not occur. The main aspects of language research in the modern era are summarized as fol-
lows:

1. Learn your native language. In all countries of the world, native languages are studied in schools for
the practical purpose of better mastering the vocabulary, grammatical structure and phonetic system of this
language.

2. Learning a non-native language for the purpose of practical mastering it, that is, a second language,
which leads to the development of bilingualism of various degrees (learning the language of international
communication in a multinational state, learning foreign languages in schools, universities, using bilingual-
ism for scientific purposes, in international relations, and so on).

3. Research of languages for scientific purposes (development of a general theory of language, compar-
ative-historical study of languages, etc.).

The main goal of the second aspect of language learning is the development of polylanguage, training
people who know several other languages besides their native language.

Language education of a pupil as a linguometodic category is a process and result'of cognitive activity
aimed at mastering the basics of language theory for communication purposes, at speech, mental and aesthet-
ic development, and at mastering the culture of a native speaker of a given language. At the same time, when
describing language education as a process, the learning goals, content, teaching methods, organizational
forms, and methodological conditions are traditionally taken into account.

Yu.N. Karaulov convinces that intelligence is observed in a language more powerful and is studied
through language. But the intellectual qualities of a person do not appear at any level of language proficiency
and language use. So Yu.N. Karaulov identifies several levels of mastering the familiar language:

level 0 — a set of structural characteristics of the semantic-nationwide language type. This invariant
part provides both the possibility of mutual understanding of the suppliers of various dialects, and the ability
to understand texts lagging behind the existence and functioning of their linguistic personality to a
considerable depth;

the first level is linguistic-cognitive (reflectedin the description of the linguistic model of the
personality world). A linguistic personality begins on the sides of a familiar language, when intellectual
forces participate in the game, and the first level of his education is the definition, fixing the value of the
hierarchy of values in his picture of the world, its thesaurus. This level involves the separation and analysis
of its variable, the variational part in the picture of the world, a peculiar and unique part for a given person;

the second level is a higher motivational type of analysis of the linguistic personality with respect to the
linguo-cognitive level includes the  definition and description of expressions and goals affecting its
development, sequence, controlling the production of the text and ultimately determining the hierarchy of its
meanings and values in the language model of the world. At this level, the study of a linguistic personality as
an object is associated with a person in the most general, global socio-psychological sense, since, by
definition, a linguistic personality is a person expressed in a language (texts) and a language reconstructed in
its basic characteristics on the basis of linguistic means [8].

Thus, the formation of a polylingual personality of pupil can be achieved in three ways, as defined by
Yu.N. Karaulov:

1) from the psychology of language and speech — the psycholinguistic path.

2) from'the laws of language learning — the linguodidactic way.

3) starting with the study of the language of fiction, and most importantly, based on speech. However,
among the ways of forming an artistic image, a significant role is played by the moment of listening, the
moment when the character perceives the speech of other characters.

In this question, we refer to the definition of the linguist G.I. Bogin, who deals with the problems of a
polylingual personality: «a person has the generic ability to be a polylingual person, but each individual must
still be» [9, 2]. G.I. Bogin belongs to the typology of the levels of education of a polylingual personality. As
a criterion for the development of a polylingual personality, the researcher considered the degree of
development of discursive thinking in a person.

In his works, G.I. Bogin divides the formation of a polylingual personality into five levels, each of
which corresponds to different degrees of readiness of the speaker to perform speech actions. The Bogin
model is not only related to the ontogenetic characteristics of human speech development; it shows a
different degree of proficiency in a common language and says that it is independent of the age of the person.
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The first level, which the researcher called the degree of fidelity. This is the initial stage of language
proficiency, access to which depends on who owns «this particular language with its simple rules». [9, 7].
Usually, the norm for this level of children reach 67 years, then the child's thought is at the pre-operative
stage.

The second level is the speed level or interiorization. At this stage of development, the language
personality rises depending on the adolescent age (from 10 to 11 years), which corresponds to the period of
specific operations for the formation of the game. The main characteristic of this level is the development of
the mechanism of internal speech, which allows you to increase the speed of creating discourses.

The third level or saturation level. A person usually reaches the age of 15-16 years. In the development
of the game, it corresponds to the stage of formal operations. It is at the stage of formation of a polylingual
personality that its desire for differentiated use of language means of various internal languages‘s observed.

Further development of a polylingual personality, according to G.I. Bogin, does not depend on age. It is
largely due to the formation of a culture of communication in the broadest sense of the term. Thus, the fourth
level is the level of adequate choice, after which a person becomes the «owner of the visual aids» and learns
to use the stylistic resources of the language adequately.

The last, higher level is the fifth level of adequate synthesis, the mastery of which allows a person to
achieve speech effects similar to the effects of fiction.

«The set of controls», the researcher confirms, «shows that a polylingual learner moves to the
interiorization of speech by mastering the high-frequency tools of direct nomination, which gives him lexical
and grammatical knowledge and further freedom in choosing the means of expression from a set of potential
subjects». Achieving this freedom allows a developed person to operate with.the whole text in such a way as
to optimally reflect on the content of the text form, to participate as a «meaningful form» [9, 9-10].

G.I. Bogin's linguodidactical model is the first step in the study of the development of a pupil's
polylingual personality based on the analysis of discursive activities.

Human speech is reflected in the composition of various texts (discourses). A polylingual person lives
in the world of texts, his actions and formation take place‘in an active discursive activity.

The formation of a polylingual personality of pupil.is a complex and complex problem. The problems
of mastering the native language, the formation of bilingualism and multilingualism are directly related to
the problems of interference and transposition.. Structural-typological, psycholinguistic correspondence-
incompatibility of related languages (Kazakh, Russian and English) determines the nature and number of
possible phenomena of interference in the case of specific types of bilingualism.

Summarizing the above, the main requirements for a polylingual personality of pupil are as follows:

— The pupil's polylingual personality is a full-fledged form of personality, which includes mental, so-

cial, ethical and other components, but broken by his language, his discourse;

— The formation of a polylingual personality through school subjects is carried out in the general con-
text of a single language education, which assumes the existence of a whole system of language learn-
ing, a common conceptual terminological apparatus in different languages;

— The purpose of language teaching in high school is inextricably linked with the formation and use of
spiritual skills of schoolchildren and is considered as one of the optimal tools to achieve this goal;

— A necessary condition for the formation of a polylingual personality of pupil is the formation of the
moral and spiritual world of the student, the development of his spiritual environment;

— As‘a polylingual pupil, a school pupil can be only as a result of language activities, which form con-
sciousness and self-awareness.

Analyzing all the definitions, the work of scientists stated above, a polylingual personality of a pupil is

a process and result of cognitive activity aimed at mastering language and speech, at self-development and
becoming a student as a person.

In order to identify pupils who are fluent in several languages in General education schools, we con-
ducted a survey among pupils of the 9th grade of the gymnasium No. 102 in Karaganda. The survey revealed
the level of pupils ' proficiency in several languages (Kazakh, Russian, English). The results of the survey
are shown in Figure 1.
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Puplis' level of proficiency in several languages
2%

M Fluent in three languages

H Fluent in two languages
A i Speaks only one language fluently

Figure 1. Results of the survey among school pupils

During the survey, 2 classes of the Kazakh Department were covered, the total number of respondents
was 46 students. According to the results of the survey, most students do not have enough knowledge of sev-
eral languages at the same time. Only 7 students are proficient in three languages, meaning that only 15 %
are proficient in several languages. It was found that 38 students are fluent in two languages-Kazakh and
Russian, which is 83 %. And the number of people who speak only one language (Kazakh) was 2 %.

Based on the results of the survey, it can be concluded that not all pupils speak several languages. Thus,
language training at school requires serious changes aimed at improving its effectiveness. We consider multi-
lingual learning as a factor in the formation of a personality that can be involved in the complex and
changing process of world reconstruction. Based on the results obtained, we consider it necessary to show in
practice the advantages of teaching several languages, aimed at forming an active learning position of
students through the development of special methods for the formation of'a polylingual personality of a pupil
in a secondary school and the creation of pedagogical conditions for mastering several languages.

The following types of activities, forms and new educational technologies contribute to the formation of
a formation of a pupil’s polylingual personality: dialogue lectures using various languages, information and
communication projects, game and role-playing ‘games (excursions, trips, interviews), sign and context
technologies (using elements of cultural dramaj semiotic text analysis, analysis of everyday objects, art),
workshops of value orientations, distance educational technologies, use of interactive communication (ICQ,
Skype, social pages), etc.

One of such approaches is Content and Language Integrated Learning (CLIL), which makes it possible,
for example, to combine learning English or German and a special subject, i.e. to expand the general educa-
tional space through a functional approach to teaching a second language [10]. According to Liubiniene
CLIL helps to integrate pupils’ language abilities. For this, our teaching experience and our knowledge share
the fact that these pupils are interested in all information related to their specialization. This means that they
may develop their skills in. CLIL classes and can be observed in their attitude in the class. As a consequence,
it proofs the value of developing certain skills using CLIL for the reason to improve their study skills, which
leads for a better proficiency [11].

As noted by L.G. Denisova, S.M. Mezenin, F.M. Rabinovich, T.E. Sakharova and others, one of the
ways to achieve the effectiveness of the pedagogical process is intensive forms of education, which are
currently dnternationally recognized and in demand by modern society. It should be noted that under
intensive' training, we consider increasing the effectiveness of the educational process by increasing
motivation, using active forms and methods of learning on a communicative-activity basis, i.e., activating the
learning process. In the future, we will actively work on the formation of a multi-lingual personality of a pu-
pil who can speak several languages fluently. We plan to develop methods for learning several languages of
school pupils, as well as organize language clubs.

Today, in a world with a predominance of interconnectedness and interdependence, one of the ways to
prepare the younger generation for competition is polylingualism. Currently, polylingual education is the
most important need for teaching academic subjects at school in two or more languages, allowing young
generations to move freely in the educational space, navigate the world's secrets of science and show their
abilities.

Kazakh is the state language, and Russian and knowledge of one of the foreign languages expand the
horizons of the individual, contribute to his development as a versatile person, contribute to the formation of
a culture of interethnic relations, tolerance and planetary thinking. A polylingual person has the opportunity
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to freely maintain himself in any foreign environment and adapt to new professional information flows or the
general information planet.

Thus, the formation of a polylingual personality of a school pupil with a developed communicative and
informational competence, a polylingual personality with a developed polylingual, spiritual and moral
culture of interethnic relations, honoring national values, showing a steady interest in language acquisition,
and a developed patriotic and civic identity is currently one of the main directions of the pedagogical process
in the education system.

References

1 Ilocnanue IIpesunenta PK H.A. Hazap6aeBa napony Kazaxcrana «CouunaisHO-3KOHOMHYECKAss MOJAEPHHU3AINS — TJIaBHBIN
BekTop pasButus Kasaxcranay // Kasaxcranckas npasaa. — 2012. — 27 siHB.

2 Kowmenckwuii SI.A. [lenaroruueckoe nHacieaue / S1.A. Komenckuii; coct. A.H. [ixypuncuit, B.M. Kinapun. — M.: [lenaroruxa,
1987. — 412 c.

3 The education in multilanguage world. UNESCO assigned document. — Moscow, 2000.
4 ®omur M.M. OGyueHne MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B YCIOBHSX MHOTOS3bIUMA (ABYs3brams) / M.M. @omun. — M., 1998. —

5 Haypsi36aii XK. K. DtHokynsTypHOE 06pa3oBanue / XK. JK. Haypei36ait. — Anmarst: Feutbim, 1997.
6 Taxubaes T. O6mias ncuxonorus / T. Taxxnbaes. — Anmatsel: Canat, 1993. — 125 ¢.
7 Kapaynos I0.H. Pycckwuii s13b1k 1 st3p1k0Bast tnaHocTs / FO.H. Kapaymnos. — M.: Hayka, 1987. —261 c.

8 Kapaynos 10.H. JIuarsuctiuueckoe KOHCTpYHpOBaHUE U Te3aypyc jureparypHoro ssbika / HO.H. Kapaynos. — M.: Hayxka,
1981. — 366 c.

9 borun I'1. Mozenb S3bIKOBOM JIMUHOCTH B €€ OTHOUIEHUH K pasHoBUAHOCTAM TekcToB: AJlJ] / 1. Borun. — JI., 1984.

10 Lasagabaster D. Foreign Language Competence in Content and Language Integrated Courses / D. Lasagabaster / The Open
Applied Linguistics Journal. — Istanbul, 2008. — P. 31-42.

11 Liubiniene, V. Developing Listening Skills in CLIL Studies about Languages / V. Liubiniene. — 2009. — P. §9-93.

P.b. Maxenosa, I'.b. beticenbekoBa, M.K. Enpmuna, 5. Jlanek

Kannei 6iniM OepeTiH MeKTelTe OKYIIbLIAPAbIH MOJUJIHMHIBAJIAbI
TYJFAChIH KAJBINTACTBIPY

Maxkana Kaszakcran PecrnyOnuKacelHIarbl HOJMMIMHIBAIABL OiTiM OepymiH JKoHe jkammbl OiriM OeperiH
MEKTENTEe OKYILIBLIAPIbIH MOJINIHHTBAJIIbI TYJIFACHIH KAJIBIITACTHIPY/IbIH 63CKTUIINH KapacThIpyFa apHaJFaH.
[lonnnuHrBM3M >KoHE TOJNMIMHTBANABI OLTIM Oepy TYCIHIKTEpIH aHBIKTAy[bIH MAaHBI3ABI ©3€KTLIIr
YCBHIHBUIFaH. ABTOpNap «TUIAIK TYIFa», IOJWIHHTBAIIbl TYJIFA» KOHE «IIOJMJIHHTBAIIBI OKYLIBI TYJIFa»
TYCiHiriHe OepiireH opTypiIl aHBIKTaManap MeH Ke3KapacTapra Taijay skacaraH. OKYIIBIHBIH TiIIIK OutimMi
JMHIBOMETPHUKAJIBIK CaHAT PETiH/IC KOMMYHHKAIM MaKCaThIHAA T TEOPHACBHIHBIH HEri3fepiH MEHrepyre,
ceiliiey, aKbUI-OM JKOHE 3CTETHKAJbIK JAMBITYFa, OChl TULAI TachIMAIAAYIIb XaJIBIKTBIH MOJEHUETIH
MeHrepyre OarbITTanFal TaHBIMIBIK iC-9PEKETTIH yaepici MeH HoTHkeci 00mbIn Tabbutaaspl. Makanazia Kasipri
3aMaH [JOYIpiHIeri Tinaepai 3epTTEeyHiH Herisri acmekTiiepi OepiareH. ABTOpiap FalbIM-THHTBHCT
T''W. BOrMHHIH KYMBICBI HETi3iHJe OOWBIHIIA MONMJIMHIBANABl TYJIFAHBl KaJBINTACTHIPY JCHreHepin
KapacThIpFaH. ABTOpJIapMeH TOJIMIHHTBAJIBIK OKYIIbI TYJIFACHIH KaJbIITACTHIPY/a OFaH KOWBUIATHIH HErisri
TananTap TaJNaHbI, kyleneHreH. OraH Koca, Kbl OLTIM OepeTiH MeKTeNTeri OKyIIbUIapIbIH OipHemre
Tl MEHrepy JAopexeci aHbIKTajFaH. [TOMMIMHIBAIABI OKYIIBl TYJIFACHIH KaJbIITACTHIPYFa OarbITTaFaH
MEeJaroruKanblK YAEPICTIH HOTHKENUTIriHe KO JKETKi3y YIIIH OKBITY/ABIH OeNCeHAl omicTepiH KoJiiaHy,
apHalbl oicTeMeNep i a3ipiiey )KoHe MeAaroruKajblK Karaaid TyIbIpy KOKEeTTUIr KepCceTiireH.

Kinm co3dep: Tinpik TYwa, TOMMINHTBAIBI TYJIFA, OKYIIBIHBIH MOJHIMHIBAbI TYJIFACHI, TTOJMIHHIBAIIBI
OLITIM, TOJIMIMHIBAJIbI MHAUBHUIL, TIOJMIMHIBU3M, KOITUIAIIK.

P.b. MaxenoBa, I'.b. beticenoexoBa, M.K. Enxpmuna, f. Jlanek
®opMupOBaHHE MOJUIUHIBAIbHON JUYHOCTH YYALUXCH
0011e00pa3oBaTeJIbHOM HIKOJIBI

CraThst IOCBAIIEHAa PACCMOTPEHUIO BOIIPOCOB 00 aKTyaJIbHOCTH MOJIMIMHIBAIBHOTO 00pa3oBaHus B Pecmy0-
nuke Kazaxcran 1 (OpMHPOBAHUIO MOJIMIMHTBAJIBHOM JIMYHOCTH y4aluxcs o01eo0pa3oBaTenbHbIX Kol B
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Hell Ipe/yIoKeHa BaKHOCTh ONPEIENEeHNs MOHITUI MOTUINHIBU3MA U MONMINHIBAaJIbHOTO 00pa3oBaHus. AB-
TOpaMH MPOaHAIN3UPOBAHBI PA3IMYHbIE MOAXObI K OMPENEICHHIO MOHATHH «SI3BIKOBasl IUYHOCTBY, «IIOTH-
JIMHTBaJIbHAS IMYHOCTB» U «TIOJIMITHHTBAJIbHAS JIMYHOCTh YUEHUKAy». S3bIk0BOE 00pa30BaHUE MIKOJIBHUKA KaK
KaTeropust JIMHIBOMETO IYecKast IPEACTABISICT COO0H MpoIiece U pe3yabTaT MO3HABATEIBHON eI TEILHOCTH,
HAIpaBJICHHbIC HA YCBOCHUE OCHOB TEOPUHM S3bIKa B LIEISIX KOMMYHUKAIUU, HA PEYEBOE, YMCTBEHHOE U ICTE-
TUYECKOE pa3BUTHUE, OBIAJCHUE KyJIbTYPOH HapoJa-HOCUTEII JaHHOTO s3blka. B cTaThe maHbl OCHOBHBIE ac-
TIEKTHI N3y4YEHHs SI3BIKOB B COBPEMEHHOM MHUpe. ABTOpaMHU H3YYeHBI YPOBHH ()OPMHUPOBAHUS MOIMINHIBATb-
HOU JTIMYHOCTH Ha OcHOBE paboT yueHoro-nuHreucra .M. boruna. CucremarnznpoBaHbl OCHOBHbIE TpeOOBa-
HHA K (GOpMHUPOBAaHHIO MOIHIMHIBAIBHON JTMYHOCTH yueHHKa. Kpome Toro, onpeseneHa CTeNeHb BIaJeHUs
HECKOJBKUMHU SI3BIKAMHU Y4YaIlUMHUCA 00IIeo0pa3oBaTenbHOM MKOMBL. [ DOCTIKEHHUs Pe3yIbTaTUBHOCTH
MeJarOrMuecKoro MpoIiecca, HANpaBIEHHOTO Ha (POPMHUPOBAHHE MOJHIMHIBAJIBHON JIHMYHOCTH Yydallerocs,
ObLIa 1MoKa3aHa HeOOXOAUMOCTh NIPUMEHEHHS aKTHUBHBIX METONOB O00ydUeHUs, pa3pabOTKH CIICIHNAIbHBIX Me-
TOJIUK U CO3JJaHUs IEeJarOrHYeCKUuX yCIOBUI.

Knrouegvie cnosa: si3p1k0Bast JIMYHOCTD, MOJIMJIMHIBAJIbHAA JIMYHOCTD, IMOJWIMHIBAJIbHAA JIMYHOCTL YHYCHUKA,
TOJIMJIMHI'BAJIBHOEC 06pa30BaHI/Ie, TTOJTVJTMHTBATTbHBI WHIUWBU], TOJUJIMHIBU3M, MHOT'OSA3BIYHC.
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